
Perliminär Tävlingsdirektiv / Kilpailuohjeet 

IF Femman Öppen NATT ÖIDM Avoin yö kisa, fredag 26.9.2025  

Tävlingsledare / Kilpailunjohtaja: Christoffer Granholm  
Banläggare / Ratamestari: Staffan Tunis  
Kontrollant / Valvoja: Tommy Holmback, Malax IF  
Jury:  

Parkering / Pysäköinti 

Parkering sker vid tävlingscentrum (TC). Pysäköinti tapahtuu kilpailukeskuksen (KK) yhteydessä. 
Tävlingscentrum:  Google maps länk, TC/KK 

Regler / Säännöt 

Tävlingen följer SSL:s regler och arrangörens anvisningar. Deltagande sker på egen risk. 
Kilpailussa noudatetaan SSL:n sääntöjä sekä järjestäjän ohjeita. Osallistuminen tapahtuu 
omalla vastuulla. 

Tävlingsform / Kilpailumatka 

Nattorientering utan reflexer. Yösuunnistus ilman heijastimia. 

Mästerskapsklasser: H21-95, D21- 85, H/D20, H/D18, H/D16, H/D14, H/D12 

Icke-mästerskap: H/D10 Öppen (följeslagare tillåten)  

Karta / Kartta 

• Färgtryck, skala 1:10 000 / ekvidistans 2,5 m (Ari Salonen, maj 2024, uppdaterad augusti 
2025). 

• Värituloste, mittakaava 1:10 000 / käyräväli 2,5 m (Ari Salonen, toukokuu 2024, päivitetty 
elokuu 2025). 

• D16–D40 och H16–H40: skala 1:10 000. 

• Sarjoissa D16–D40 ja H16–H40 käytetään mittakaavaa 1:10 000. 

• D45–D75, H45–H80 samt H/D10–14: skala 1:7 500. 

• Sarjoissa D45–D75, H45–H80 sekä H/D10–14 käytetään mittakaavaa 1:7 500. 

• Kartstorlek A4, plastfickor. Kartan finns till påseende i starten. 

• Karttakoko A4, muovisuojattu. Kartta nähtävillä lähdössä. 

Terräng och karttecken / Maasto ja karttamerkit 

• Framkomligheten i terrängen är varierande, relativt små stenar finns inritade på kartan. 
Läs gärna banläggarens hälsning 

• Maasto on vaihtelevaa, pienet kivet on merkitty karttaan. 

• Karttecken 531 (liten svart kryss) används för en koja och för en grupp av 
motionsredskap, där redskapen står för nära varandra för att ritas separat. 

https://maps.app.goo.gl/64eUA3uhk3BcWTbW7


• Karttamerkkiä 531 (pieni musta rasti) on käytetty kodan sekä liikuntavälineiden ryhmän 
merkitsemiseen. 

• Gårdsområden är i vanlig ordning förbjudna. Där till har banläggaren valt att markera 
väldigt blöta myrar med karttecknet för förbjudet område (709). I enlighet med 
karttecknet bör dessa inte beträdas 

• Pihamaat ovat kiellettyjä alueita. Lisäksi erittäin märät suot on merkitty kielletyiksi 
alueiksi (709). 

Banlängder / Ratojen pituudet 

Klass Sträcka kontroller Klass Sträcka kontroller 
D10 1,58 6 

 
H10 1,58 6 

D12 1,72 6 
 

H12 1,72 6 
D14 2,16 6 

 
H14 2,59 8 

D16 2,56 7 
 

H16 4,23 10 
D18 3 7 

 
H18 4,49 10 

D20 3 7 
 

H20 4,49 10 
D21 4,98 13 

 
H21 7,64 14 

D35 3,5 8 
 

H35 5,38 12 
D40 3,5 8 

 
H40 5,38 12 

D45 3,21 8 
 

H45 4,13 9 
D50 2,78 7 

 
H50 4,13 9 

D55 2,41 7 
 

H55 3,4 7 
D60 2,2 6 

 
H60 3,4 7 

D65 2,2 6 
 

H65 3,15 7 
D70 1,95 6 

 
H70 2,41 7 

D75 1,95 6 
 

H75 2,2 6     
H80 1,75 5 

 

Tävlingsmaterial / Kilpailumateriaali 

• Ändringar av Emit-nummer görs i info. 

• Emit-tietojen muutokset infossa. 

• Hyressbrickor 5 €, återlämnas efter loppet. Förlorad bricka 90 €. 

• Vuokrasiruja saatavilla 5 €:n maksua vastaan, palautus kilpailun jälkeen. Kadonneesta 
sirusta veloitetaan 90 €. 

Start / Lähtö 

• Första start kl. 20.10. 

• Ensimmäinen lähtö klo 20.10. 

• Startplats 1500 m från TC, markerad med röd snitsel. Samma start för alla klasser. 

• Lähtöpaikka 1500 m KK:sta, merkitty punaisella nauhalla. Sama lähtö kaikille sarjoille. 



• Startlistor på hemsidan och vid TC. 

• Lähtölistat julkaistaan seuran verkkosivuilla ja kilpailupaikalla. 

Startprocedur / Lähtömenettely: 

• 4 min: upprop / kuulutus 

• 3 min: nollning / nollaus 

• 2 min: modellkarta / mallikartta 

• 1 min: H/D14 och yngre tar kartan / H/D14 ja nuoremmat ottavat karttansa 

• 0 min: övriga tar kartan / muut sarjat ottavat karttansa 

Mål / Maali 

• Snitsel/marschaller från sista kontrollen. Målstämpling. 

• Viitoitus viimeiseltä rastilta maaliin. Maalileimaus käytössä. 

• Kartor samlas inte in, men får ej visas för ännu startande. 

• Karttoja ei kerätä, mutta niitä ei saa näyttää vielä lähtemättömille kilpailijoille. 

Avbrutna / Keskeyttäneet 

Måste stämpla i mål och meddela funktionär. Keskeyttäneiden on leimattava maalissa ja 
ilmoitettava asiasta toimitsijalle. 

Resultat / Tulokset 

Publiceras i realtid på hemsidan. Tulokset julkaistaan reaaliaikaisesti kilpailun verkkosivuilla. 

Första hjälp / Ensiapu 

Första hjälpen vid TC. Ensiapupiste sijaitsee kilpailukeskuksessa. 

Service / Palvelut 

• Café vid TC. 

• Kahvio kilpailukeskuksessa. 

• Omklädning och dusch i skidstugan. Inga dubbskor inomhus. 

• Pukeutumis- ja peseytymistilat hiihtomajalla. Nastareilla ei saa mennä sisätiloihin. 

Priser / Palkinnot 

• H/D10 Öppen – H/D21: prisutdelning enligt speakerns anvisning. DM medaljer delas i 
mästerskapsklasserna, vinnarna i respektive klass får även ett produktpris. 

• Sarjoissa H/D10 Avoin – H/D21 palkintojenjako kuuluttajan ilmoituksen mukaan. AM-
mitalit jaetaan mestaruussarjoissa, ja kunkin sarjan voittaja saa lisäksi tuotepalkinnon. 

• Övriga klasser: medaljer hämtas i info vartefter resultaten blir klara. 

• Muissa sarjoissa mitalit infosta tulosten valmistuttua. 



• H/D10 Öppen och H/D12: alla får extra pris i info. 

• Sarjoissa H/D10 Avoin ja H/D12 kaikki osallistujat saavat lisäpalkinnon infosta. 

Fotografering / Kuvaukset 

Arrangören fotograferar under tävlingen. Kontakta tävlingsledaren om du inte vill synas. 
Järjestäjä kuvaa kilpailun aikana. Jos et halua näkyä kuvissa, ota yhteyttä kilpailunjohtajaan. 

IF Femman 


